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Türkiye Cumhuriyeti ve diğer Müttefik Devletlerle Japonya arasında Vaşington'da 
imzalanan ve Japonya ile Barı§ Andlaşmasınm 15 nci maddesinin (a) fıkrasının 
tatbikmdan doğacak ihtilâfların halline dair olan Anlaşmanın onanması hakkında 

Kanun 

(Resmî Gazete ile ilânı • / . IV . 1953 - Sayı : 8374) 

No. Kabul tarihi 
6080 25 . III. 1953 

M A D D E 1. — T ü r k i y e C u m h u r i y e t i v e d i ğ e r M ü t t e f i k D e v l e t l e r l e J a p o n y a 
a r a s ı n d a V a ş m g t o n ' d a i m z a l a n a n v e J a p o n y a i l e B a r ı ş A n d l a ş m a s ı n ı n 15 n c i m a d 
d e s i n i n ( a ) f ı k r a s ı n ı n t a t b i k m d a n d o ğ a c a k i h t i l â f l a r ı n h a l l i n e d a i r b u l u n a n A n 
l a ş m a o n a n m ı ş t ı r . 

M A D D E 2. — B u k a n u n y a y ı m ı t a r i h i n d e y ü r ü r l ü ğ e g i r e r . 

M A D D E 3. — B u k a n u n u î c r a V e k i l l e r i H e y e t i y ü r ü t ü r . 

27 M a r t 1953 

JAPONYA ÎLE BARIŞ ANDLAŞMASININ 15 NCİ MADDE (A) FIKRASI TAHTINDA TA-
HADDÜS EDECEK İHTİLÂFLARIN HALLİNE DAlR ANLAŞMA 

Bu Anlaşmaya imza koymuş bulunan Müttefik Devletler Hükümetleriyle Japonya, San Fran-
sisco'da 8 Eylül 1951 tarihinde imzalanmış bulunan Japonya ile Barış Andlaşmasının 15 nci mad
de (a) fıkrasının tefsir ve tatbikatma mütaallik anlaşmazlıkların halli için, mezkûr Barış And
laşmasının 22 nci maddesi hükmüne tevfikan, bir usul ihdasını arzu ettikleri cihetle aşağıda hu 
kümlerde mutabık kalmışlardır : 

Madde — 1. 

Mal, hak veya menfaatlerin iadesi için Barış Andlaşmasmm 15 nci madde (a) fıkrası hükümle
rini uygun olarak vukubulan her müracaatta, Japonya Hükümeti bu kabilden bir müracaatın 
yapıldığı tarihi mütaakıp altı ay zarfında ilgili Müttefik Devlet Hükümetine böyle bir müracaat 
dolayısiyle tevessül olunan muameleye dair bilgi verecektir. Müttefik Devlet Hükümeti tarafın
dan Japonya Hükümetinden, Andlaşmanm 15 nci madde (a) fıkrası hükümlerine ve 1951 ta
rihli ve 264 sayılı olup Müttefiklere ait malların tazminine mütedair Japon Kanununa tevfikan r 

tazmini mut azanımın her talep vukuunda Japonya Hükümeti, talebin vâki olduğu tarihi mütaa 
kıp on sekiz ay zarfında, Müttefik De\let Hükümetine böyle bir taleple ilgili olarak tevessül 
etmiş bulunduğu muameleye dair bilgi verecektir. Ancak Müttefik Devlet Hükümeti, mal, hak 
veya menfaatlerin iadesi için yapılan bir müracaat veya bir tazmin talebi münasebetiyle Japon
ya Hükümeti tarafından tevessül olunan muameleyi tatminkâr bulmadığı takdirde, işbu, muamele
ye dair Japonya Hükümeti tarafından kendisine bilgi verilmesini mütaakıp altı ay zarfında böyle 
bir talep veya müracaatı, nihai bir karara bağlanmak üzere, aşağıda gösterildiği şekilde tâyin 
edilecek olan bir komisyona havale edebilir 
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Madde — 2. 

Müttefik Devlet Hükümetinin Japonya Hükümetine vâki olacak yazılı bir talebi üzerine bu 
Anlaşmanın maksadını temine matuf bir komisyon tâyin edilecektir; ve işbu komisyon, biri Müt
tefik Devlet Hükümeti, diğeri Japonya Hükümeti tarafından ve üçüncüsü de iki Hükümetin mu-
tabakatiyle tâyin edilecek üç azadan teşekkül edecektir. Her komisyon (alâkadar Müttefik Dev
letin ismi) - Japonya Emval Komisyonu adiyle tanınacaktır. 

Madde — 3. 

Japonya Hükümeti aynı şahsı iki veya daha fazla komisyonda hizmet görmekle vazifelendi-
rebilir. Ancak Müttefik Devlet Hükümetinin kanaatince, Japon âzanm diğer bir veya daha 
fazla komisyonda hizmeti komisyonun faaliyetini lüzumundan fazla geciktirdiği takdirde, Ja
ponya Hükümeti, Müttefik Devlet Hükümetinin talebi üzerine, başka bir âza tâyin edecektir. 
Müttefik Devlet Hükümetiyle Japonya Hükümeti üçüncü âza olarak, diğer komisyonlarda üçün-
eü âza hizmetini görmekte bulunan bir şallısı tâyin etmek hususunda mutabık kalabilirler; ancak 
Müttefik Devlet Hükümetiyle Japonya Hükümetinden her hangi birinin kanaatince üçüncü aza
nın diğer bir veya daha fazla komisyondaki hizmeti komisyonun faaliyetini lüzumundan fazla 
geciktirdiği takdirde, iki taraftan her hangi biri, yeni bir üçüncü âzanm diğer tarafın da muvafa
katiyle tâyin edilmesini istiyebilir. 

Madde — 4. 

Eğer Japon Hükümeti ile Müttefik Devlet Hükümetinden her hangi biri, 2 nci maddede mez
kûr talebi takip eden otuz gün zarfında bir âza tâyin etmemiş ise veya iki Hükümet 2 nci madde
de mezkûr talebi mütaakıp doksan gün zarfında üçüncü bir şahsın tayini üzerinde mutabakata va
ramazlarsa, birinci halde âza tâyin etmiş durumda bulunan Hükümet ve ikinci halde de Müttefik 
Devlet Hükümeti ile Japonya Hükümetinden her hangi biri Milletlerarası Adalet Divanı Başka
nından bir âzanm veya azaların tâyinini istiyebilir. Bir komisyon balığında vukuagelebiiecek 
her hangi bir münhal 2 nci ve 3 ncü maddelerde zikri geçen şekilde doldurulacaktır. 

Madde — 5. 

Bu anlaşma gereğince ihdas edilen her komisyon, adalet ve msfete uygun kaideler kabulü sure
tiyle çalışma usulünü kendisi tâyin edecektir. 

Madde — 6. 

Her Hükümet, kendisi tarafından tâyin edilen âzanm ücretini tediye edecektir. Japonya Hü
kümeti bir âza tâyin etmemiş ise, kendi namına tâyin edilen âzanm ücretini ödiyecektir. Her bir 
komisyonun üçüncü azasının ücretiyle komisyonun masrafları Müttefik Devlet Hükümeti ile Japon
ya Hükümeti tarafından tesbit edilecek ve bu Hükümetlerce müsavi hisseler halinde deruhde edi
lecektir. 

Madde — 7. 

Komisyon âzalarının ekseriyet kararı komisyonuil* kararı sayılacak, ve işbu karar gerek Mütte
fik Devlet Hükümeti ve gerekse Japonya Hükümeti tarafından nihai ve ilzam edici olarak kabul 
edilecekti*, 

Madde *— 8. 

Bu Anlaşma, Barış. Andlaşmasina imza koymuş bulunan her hangi bir Devlet HîikÜBiçtİûJft 
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imzasına açık olacaktır. Bu Anlaşma bir Müttefik Devlet Hükümetiyle Japonya Hükümeti ara
sında, bu Müttefik Devlet Hükümetiyle Japonya Hükümeti tarafından imzalandığı tarihte, veya 
bu Anlaşmayı imzalamış bulunan Hükümetin temsil ettiği Müttefik Devletle Japonya arasında 
Barış Andlaşmasınm yürürlüğe girdiği tarihte ve her halde hangi tarih sonra ise o tarihte yü
rürlüğe girecektir. 

Madde — 9. 

Bu Anlaşma Amerika Birleşik Devletlerinin arşivlerine tevdi edilecek ve bu Hükümet h'er 
mümzi Hükümete onun tasdikli bir nüshasını temin edecektir. 

Yukardaki hususları teyiden, usulü veçhile yetkili kılman aşağıdaki imza sahipleri, işbu 
Anlaşmayı, imzalarının karşısında görülen tarihlerde Hükümetleri namına imzalamışlardır. 

Vaşington'da. her biri aynı derecede muteber olmak üzere İngilizce, Fransızca, İspanyolca 
ve Japonca olarak on iki Haziran 1952 günü T A N Z I M edilmiştir. 
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